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theireyes | yousee | theMessenger|to | has beensentdown |what | theyhear |andwhen
When they listen to that which was revealed to the Apostle, you will see their eyes
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OurLord | they say | thetruth | of |anyha~aracngﬂimd | because | tears ] with
fill with tears as they recognize jts truth. They say: ‘Lord, we
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we believe Idonul [ with us |and why (why srmuid]| the witnesses | w’l‘thlsnwﬂmmdml we have belleved

believe. Write us down among the witnesses.(83) Why should we not believe in
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thatl and we wish (fervently desire) I thetruth | of Ihascnmatuus ] and in that which |in Allah
Allah and in the truth that has come down to us? And we wish that our
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Allah | so rewarded !heml righteous | the penplel with [ our Lnrdl will admit us (in paradiss)
Lord will admit us among the righteous?(84) And for what they say, Allah has rewarded them
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they would abide forever | (streams) rivers | underthem | flowing | Gardens |they said |for what
with gardens watered by running streams, where they shall dwell for ever
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and denied | dishelkwedl and those whu[ (of) the good-doers | reward l and that Eis}[ in  (thers o
Such is the reward of the righteous. (85) But those that disbelieve and deny Qur revelztions
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do nnt[ believe ] who | Oyou I {of) the Fire | inmates l they (shall b=) | our verses

they shall be the people of Hell.(86) Believers, do not forbid the wholesome things (Tayyibat)- (all that is
\
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nrilyl you transgress | and (do} nutl to ynul AIInh' has mada !awful‘ whatl good trllngs| make unlawful
good as regards foods, things, deeds, beliefs, persons etc.)which Allah has made lawful to
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(is) provided luyuul of what | and eat | the transgressors | like | (does) not | Allah

you. Do not transgress; Allah does not love the transgressors.(87)Eat of the lawful and
1
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(are)beiievers | inHim| you | whom | Allah|and (you) fear| goodthings | lawful | (by) Aliah
wholesome things which Allah has given you. Fear Allah, in whom you believe.(B8)
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Hewillcallyoutoaccount | but | yourpaths | in | of futile | Allah| callyoutoaccount | (will) not
Allah will not take yuu to account for that which is unintentional in your oaths. But
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naad:,r pamnns | is] feeding | its mplaﬂnn Iyuu have eamestly sworn En for that
He will take you to task for the oaths which you solemnly swear. The penalty (for a broken oath)
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fraamg | or ctmhlngﬁlem | or yumhmﬂies ] you feed [nﬂ wllatl average | of
is the feedmg of ten needy men with such food as you normally offer to your own familias or the
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explailunl that lis)| days | three |then fasting (of| find (that) | (id) not | butwho | a nlm
l:luthing of ten needy men; or the freeing of one slave. He that cannot afford any of these must
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A||-n|mum| thus | youroaths |  but keep |yuuhmmm|m-:unmm
fast three days. That is the expiation of your oaths when you have sworn. Therefore be true to
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anly balieve ' who Ojnu | give thanks | s0 that you may | His Signs i to you
that which you have swom. Thus Allah makes plain to you His révelations, so that you may give
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(and) 2n ;bnminnltnnl and dividing mnmland sacrifices on altars | and game of chance [gamhling]lintnxiuntl
thanks. (89) Believers, wine and gambling, idols and dividing arrows, are abominations of Satan's
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wantsl only { attain success |m1h|lyeumny| so avold it tuﬁSa!an {of) handiwurlt
handiwork. Avoid them, so that you may prosper. {90] The da'.'il seeks to
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intoxicants | with | and hatred | enmity hemanyuu| he excites | uut

stir up enmity and hatred among you by means of wine and gamhhng and to
2
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mm |wmkmmn|m|m| and hinder you | and games of chance (gambling]
you from the remeamhfaﬂca of Allah and from your prayers.
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Hmllesnngerl and obey IMIahI and obey “beofﬁnse]whnahstaln] you |snwill
Will you not then abstain?(91) Obey Ailah and obey the Apostle. Beware [of
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(isjconveyance | our Messenger | upon ! only | then know |ynu turn away | but if l and be aware
ewi] if you turn back, you should know that Our apostle's duty is only to convey the Message in
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I’nrwhatl sin |nghMusdwdsJ and did Ib&ll&"d‘!dl those whao ! on | {there’ mil plain
the clearest way.(92) No blame shall be attached to those who believe and do good works, for
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they fear (Allah) | then | righteous deeds | nd do | and befieve | they fear (Allah) | when | they ate
what they may have eaten (in the past) so long as they fear Allah and believe in Him and do good
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Oyou | the good-doers | loves lamlAlEahl do good |ﬂ|egr fear Allah| then | and believe
works; so long as they fear Aliah and believe in Him; and again so long as they fear Aﬂafa and do
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whwhmhehkunl lhagama} of |wimsoml!hmg|£tlmlsumiymﬁlryrou| helhmr] who
good (works). Allah loves the good-doers.(33) Believers, Allah will surely try yuu by means of some
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thm whnwer unseen |hars Himl who I Allah' mﬂuﬂtmws andyuwlmm {by) your hands
game well within reach of your hands and your spears, so that He may know those who fear Him
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(do) not[ beliewi ) I 0 you “Is a) palnfull torment |fwhm1| that J after Il;ansgmsad
in the unseen. He that transgresses thereafter, for him there is a painful doom. [94} Believers, kill
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Infentiurlaily I of you i killed itl and whuamverl in (a state of) Ihraml whan you arel game | you kill
no game whilst in pilgrim garb (lhram). He that kills game intentionally, shall present,

X
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among you | two just manl judga-:i hy cattle | of Fl;a killed | what|  like Iﬂwn penalty (is)
as an offering to the Ka'ba, the like of Ihalwhlch he has killed, to be determined by two just men
L TR | 2 T -3 - 3o~ ﬁ T awa? | = s —
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fto) that | equivatent | or | (o) needy | feeding | expiation| or | to the Kabah | brought| an offering
among you, or [he shall), in expiation, (undertake) either the feeding of the poor or the equivalent
- -
s P -~ 35l - sf % -
»..du-d Lﬁ- |' LI.G § ‘ d[_JJ Gjb\;_, Lg-?..
mm [ passed ] what | Allahlpardonadhnn his dmdlpmirneuﬂmsuqumﬂllsomm he m'lul fasting
of that in fasting, so that he may taste the Evil cunsequencea of his deed. Allah has forgiven
% 2~ tBA N G, r 493 wil s -l
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is lawful | Lord of Ratribution | (is) All-Mighty | and Allah | from him | Allah| will take retribution | repeated (t)
what s past, but if any one returns to sin, Allah will take retribution from him: Allah is Mighty,
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but is fornidden and#nrlmrel{ersl far yuu] aspfwkstunf and its Mtin.gl {of) watur' game | to you
Lord of Reinbmmn [95] Lawml to you is the game of the sea and its food, a provision for you
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fo |H|m|[ whom ‘ Allah] and fear I in a state nflhram[ while you aral on Iand} huming } to you
and for the travallers. But you are forbidden the game of the land whilst you are in pilgrim garb.
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for peaple [n !Stihillhmﬁﬂil the Sacred | House I:ha Ka'bah |Nlthi has madel you shall be gathered
And fear of Allah, to whom you shall all be gathered back. :56! Allah has made the Ka'ba the
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so that you may know | (all mia| and (their) collars | and animals offerings | the sacred| and month
Sacred House, as a foundation for people (in the affairs of religion); and (has made) the sacred
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Mwmf&l!ah'and tnartl the earth |{is] Inland whatl the heavens |[Isi mlwhatf knows |Allah| that
menth, and the sacrificial offerings and the necklaces so that you may know that
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Allah | and that| (in) punlshmentl fis) sevnrel aliah | that | know | (is) AlkKnower | thing

Allah knows all that is in the heavens and in the earth, He has knowledge of all things.(97)

4



.,_‘

I~

1

& Bl 197 & | gnane 131 4

B 23 w 295 1l 262 T 021%4
ars W W URY (Pl @Ot 7eas
and Mlahl to convey (the message) I but | the Messenger |un | (is) nntl Most Merciful [ﬂslMl-nghring

Know that Allah is stern in retribution, and that He is Forgiving and Merciful. (98) The duty of the
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badthing |  equal | (arenot| Say | youconceal ﬁanawhati youreveal |whmi knows
Apostle is only to deliver the Message. Allah knows all that you reveal, all that you hide .(99) Say:

| 3 s fi '} P wim
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Omen | Allah| sofear ] {al]hadthinga abundance | fascinates you | eventhough andgnudihing
‘Good and evil are not alike, even though the abundance of evil tempts you. So fear Allah, you
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{du]nutl believe i who I Oyou | succeed | so that you may ] {ofjunderstanding
that understand, that you may succeed.'(100) O believers, do not ask questions
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and if |umr would trouble you [ to you | they are made -:Iaari if | things | about | you ask

‘about things which, if made known to you, would only hurt you; but if you ask

A0S g JR G W RS

to you | they would be made clear | the Quran | is being revealed | s | about these | you will ask
them when the Quran is being revealed, they shall be made plain to you. Allah will pardon you
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asked such (questions) | indeed | Allforbearing | (is) AllForgiving | Atiah | that | Allah| has forgiven

for this; He is Forgiving, Merciful. (101) A community asked such quest!ons about them hefora
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has instituted I nnlthefl disbelievers un that account Iﬂ'ner her.amel thanl before you | peopla
you, then disbelieved in them.(102) Allah demands neither a bahira, nor a saibah, nor a wasllah.
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those w!w{ but nurI wasilah [nnrl saiba Innr Bahira |thlngs IIkulAIlah
nor a2 hami. But those who disbelieve, invent lies against Allah. Most of them have
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and when| understand | (do)not | but most of them | a lie [AIIah aualnstl invent [dlsbalia\rn

no understanding.(103) When it is said to them: ‘Come to that which Allah
5
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Hwyurl'muﬂuwl andto | Allah | hasrevealed | what| to | come | tothem | itis said
has revealed, and come to the Apostle, ‘they reply: 'Enough for us is what we

§ 20 S8 I BEI el Bas b s
rl:! theirfore fathers l did |Mn|:hmgh | ourfore fathers i upon it f wefound |whal[nn‘l'lmm
found our fathers doing, ‘even  though  their fathers knew nothing
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onruuﬁstnuum&ﬁl bﬁiaw] Iuynu]ﬂuyhmml nor |any1h|ng| know
and were not rightly guided.(104) Believers, ynu are accountable for yourselves; he

ant 3 0sa 13 0% o5 &G& Y KA

Mhh] to [ynumguﬁld |whun| guasutray' who I harm you | wlilm]ywrmm
that goes astray, cannot harm you if you are on the right palh You shall all return to

G’:l' <= {5 ,j‘S L‘i ,;,gn, KJ 7
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0 you | doing | you had haenl of wtatl then He will inform yuu all [Is} return of you
Allah, and He will inform you of what you were doing. (105) Believers, when death
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the death | any of you | appmum| when | between you| (take) witness | believe |
approaches you, let two just men from among yuu act as witnesses when you make
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from (among)| two others | or | amongyou| justmen | two | awil whne:mung:
your testaments; or two men from another tribe if the calamity of death overtakes you

s ;-f[-o'bg,eﬁld e RHE 25

calamity | and befalls you| the land |through| (you are) travelling| you | if | other than you
whilst you are travelling in the land. Detain them afterprayers, and if you doubt their

o S o i il G ot

it ] by Allah | and they swur] the prayar aﬂar I you detain l.hunbnth |{uﬂfhﬂ death
honesty, ask them to swear by Allah: 'We will not sell our testimony for any price,
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wm‘ﬂconmllmdnml nnaarmltml he is |mmﬂ‘l npricelilhrlnlrlllsell |nu|ywduuhlﬂ|un !
even to a kinsman. We will not hide the testimony of Allah; for we should
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|nwummdfmrr| thesinners | will be) among | then | indsedwe | (o) Allah | testimony
ﬂmn be evil doers/(106) If it be discovered that both of them had been

u*g.n & Wl o8 )26 B3 Esza G

those who | from (among) |intheirplace | shall stand | then twoothers | sin | were guilty of | that the two
guilty of sin, replace them by another pair from among those immediately

Gl bl (phid g@ e GE)

(that) our testimony (is) | by Allah | and they two swear | the former two wmmngmmwj
concerned, and let them both swear by Allah, saying: 'Our testimony is truer

BT oToE s Ul & &

then| indudwelmtrmmd | and have)not | testimony of the (othertwo | than | truer
than theirs. Weha'venutamwdﬂdmmnit.hrweshuuldﬂmhe

uvm& 155 u’i é.ﬂ q;:s O G

evidence | they give | that | closer | that(is) | the wrong-doers | (will be) among
wmngdws {1&7] Thus they will be more likely to bear true witness or to fear

o Rl O 5 B s

so fear IMr{nﬂurs}uaﬂnlaﬂer | thelr) oaths | wil be refuted | um| they fear | or| its (true) form
that other oaths would be taken after their oaths. Fear Allah and listen (To His counsel).
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munnay[m:- transgressors | people | guide hmajmtimmﬂ and listen | Allah
Allah does not guide the evil-doers.(108) On the day, when Allah will gather all the
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nnl Muldl answer you was gim what Imdnilluqu the Ihasmuursl Aliah |wﬁlgaﬂm
apostles and ask: 'How were you received? They shall say: "We do not know.
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said | (remember) when| (of) hdden things| fare) Allknawer | only you | veriy you | we have | knowedige
You alone have knowledge of the things unseen.’ (109) Then Allah will say: 'Jesus, Son of Mary,

3} Gl 095 O (533 59 25 g

whmi your mother | andupnn upon you lﬁrFauouriramnmberl {of) Ihqr son | 0 Jesus | Allah
remember My favour to you and to your mother: how | strengthened you with the Holy Spirit, to

2



8 Byl L | g (31 3

N5 vt @ O »K Crddll 2k ST

and(in) maturity | thecradie | in |(to) the people| yuuspeahl (of) the Holy | with spim| I strengthened you
speah to men in your cradle and in the prime of manhood; how | taught

35 JeadVs 2 25508 Gl A% 33

andwhan‘ and the Gospal | andthe Torah ]andthwisdum theBouhl Itaught you |andwhm
you the Book and wisdom, the Torah and the Gospel; how by My leave, you
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iniu n andyoubreathe | by Myleave | (ofjabird | tikethefigure | clay | from | youmake
fashioned from clay the likeness of a bird and breathed into it so that, by
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by My Iaavel andthelepers | thebombiind | andyauhnal | by My leave | abird |anditbecomes
My leave, It became a living bird;, how, by My leave, you healed Ihe hl]nd and

-'s f' 5 -
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{of} lsrael [Chlidmnl | restrained I and whnn' by My mnrel the dead | you raise |am:| when
the Ieper and by My leave, brought the dead forth; and how | protected you
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among them I disbelieved | those who I and sald | with clear proofs | you came ta 'd'.am! when I fromyou
from the Children of Israel when you brought them clear signs: thereupon the
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the discipbail to I | revealed |aﬂdwlwu| clear I magh: ‘ hu‘tl this 1{i.5lnut

unbelievers among them said: "This Is nothing but plain magic“:H‘ID} how when |
-5 - Pt G Anc 3| 25~ » P | ,.-'
ufg wals GGl 9[3 dﬁ"')i-’ S, | I

that we ml and bear witness' we belimdl they 5alc|| and My Messenger | in hlal believe I to

inspired the disciples, to believe in Me and In My Apostle they said:
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does |{uﬂ Mary] sonl 0 Jesus | the disciples sald | when Muslims

"We believe, bear witness that we submit,"(111) ‘Jesus, son of Mary, 'said the
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hesahil the hmanl from ltahle np-rnadl to us |sanddwn| to |yuuanrd has power

disciples, "can your Lord send down to us a table(set with food) from heaven? ‘He said:
B
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of it 1 we éatl that | wewishlltrwsaidI believers | you are \ if |Mlah| fear

‘Have fear of Allah, if you are true believers. {112} ‘We wish to eat of it;' they said,

515 &-@.—,—- ’:.' g-"; bﬁ ,.-f!-",

and we be | you have told uﬂhetmil‘:' indaud| that | and we imowl our haarts and I:e satisfied
‘'so that we may reassure our hearts and know that what you said to us is true, and

e B e & G I8 odivedion Leah

uuanrd\ 0 Aliah I {of) Haryi Son I Jesus | said | witnesses on that
that we may be witnesses to it'(113) "Allah, our Lord, 'said Jesus, son of Mary, send down

CEY (e G @86 ez &2 0L G O

for first of usl a fesﬂwa%' for us | which wlllh&] the heaven | from | a table | upon uilsend down
for us a table (spread withfood) from heaven, that shall be for us - for the first and the last

OGN EENs s & Al Gals

(of) Sustainers lﬁal_eh Bastf and you Land provide us sustenance | from yuul and a signl and last of us

jof us- a festival and a sign from You. And provide for us. You are the best of providers, (114)
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among you| after (that) | disbelieves | I:uutwhua\.-erl toyou | send it down|verily | (will | Allah| Said
Allah said: 'Verly | do send it down on you. But whoever of you disbelieves hereafter,
<2 443 -7 f’f*:." "j A W
QA U" >l Age e aoue QB
!hewrids{malmsi I anyone | I shall pumshl nutl {wlm}atomwntl punish him |lhen|{wiii!
| will punish him with pumshment wherewith | have not punished any of (My) creature.’ (115)
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tepaoﬁlal say | did you l{uﬂ Hanrl Son | 0 Jesus |Mlah| Said !and {remember) when
Then Allah will say (on the Day of Rasurrection] “Jesus son of Mary, did you ever say to
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not | Glory be to ynu he will sw| Allah | besides {a.s}lwo guds and my mother | take me
mankind "Worship me and my mother as gods beside Allah?™ "Glory to You,' he will answer,
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then sure!y said Itl | had | if I any nght| I |hadnm|what] I say Ithal‘ farmel it (was)
‘how could | say that to which | have no right? If | had ever said so, You would have surely

5
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in Im fis)| 1know |m Ido) n=|| myml | in | what fis)| youknow | youwouid have knownit
k.nown it. You know what is within my inner-self, but | cannot tarl what is within Yours. You alone

LYl el G oudh S Eiél 9.3

mlm{ tothem| 1 say irulu;mfurmahswmmmn}mm[ youmilmudwamm
know what is hidden.(116) | only said to them what you did command me. (| said):
-l-'_.dl ’ "
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mhnj and | was | andyour Lord |merml IAIhhlmwﬂﬁal li-mti[ul' Iﬂf youcommanded me
"Serve Allah. my Lord and your Lord. "| watched over them while | remained among them,
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the watches J ru-.mﬂ you were |yuunﬂiloﬁm hmm|mnghm ’ till I remained [ a witness
and ever since. You took me to You, You Yourself have been watching over them.
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verily they (are) youpunmﬂ-m| if I:m]nuﬂtnm thing mryfnmrl and you | over them
You are the witness of all mings (117) ¥ You punish them, they are
’ll'
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the All-Wise [miﬂnmmgmﬂum] findeed) | verly you | them | youtorgive | if |and] your siaves
Your servants; anu if You forgive them, surely You are nghty Wise.'(118)

G;-— ﬁ&g ~2um ” 343, b)' ’".J{g

P F*?.n!m faa) | their truthtulness | mnmur ihlﬂpml'itl Day | this | Atiah| Said
Allah  will say This is the day when truthfulness will benefit the truthful. For lhem
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with them | Aliah I is pllmd[ fnr-wnr in it | they will abide I the rivers I under them I'Imtlng

await gardens underneath which rivers flow. Allah is pfaased with them and they pleased
Pape -~ ’.,f L8 3 F
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dominion| for Allah () | the Great | success | that (is) | withim | and they are pisased

m‘th Him That Is the great Triumph.(119) To Allah belongs the dominion of

S0 8 J6 hs ol (a3 al¥ls comas

huNw' thing I averr' over |=nd Hal In them |and what {is}i and the earth i[urn the heavens
the heavens and the earth and all that is in them. He has power over all things .(120)

10

‘(;;T‘:



¥ elanl 203 & | g 131 9

19 Ll “qm
memostmrﬁfu||melnmtsmiaus|{d}m|mhum AR
Inthehlarnenfﬁdlah the Most Compassionate, the Most Merciful, m_..dllﬂ
T . 5
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the darknesses | mum|mmm| the heavens | created | who | for Allah | the praise fis)
Praiseiaduemnl!ah, Who has created the heavens and the earth and appointed darkness and

cswt oGz M 198 G ed us

who He (it is) I they hold (others) as equal | in MLord Iﬁsbdi-ewd | those 'nhr.nl yet | and the light
light. Yet the unbelievers set up other gods as equals wlth their Lord. (1) It is he Who has created

Wil G5 ol 3 NET M8 59 b 3 SEE

yet fwil'.h HEm| dalmmmad' a term Ian:l[ aterm ]dacmdi 1hen| clay 1 from I created you
you from clay, then decreed a term for you (in this world) and a term set with Him [in the nert}

A5 M G5 Bt @ Wl A3 oOSRET

He imnwsl the earlﬂ and 1n| the heavens | in ] Allah I and He{ls]l doubt | you
Yet you are still in doubt. {2) He is Allah in the heavens and on earth. He has hnowi'edge of all that

ol s odS G A K 3 S

nmhﬂaem ardmmrl you garn what andlhlmmlyaurnpan{mds] md your secret
you hide and all that yau reveal, He knows whatyou earn (good or bad) .(3) Yet every time a

38 odle lwiy?\ﬁi»e;i’ el @b s

indoed | hlrning away | fromit | they are | but| (of theirLord | signs | from j  sign
revelation comes to them from their Lord, they turn away from it.(4) They denied the truth when it

La t;rs"nf ,;Q;!E % 2-% ,,;P‘[q m K.”Jli 55&.(

(of) that| news | will come tothem | but soon iﬂumtuﬂwmlwhm the truth | they rejected
r;ametuthem but there shall come to them news of that they were mocking.(5) can they not see

wCﬁG 8 15z doed ""*"% 136

before them weﬂne.tmy!d hmmanrllhqrm d;dnutl mock atn' they used to
how many generations We have destroyed before them , whom We had established on the earth

K o AL ENE B e

" ffor) you | we have estabiished | not| such as| the earth | in | we had established them | and generation
in strength such as We have not given to you, sending down for them abundant water from the

1
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underthem | I'Icw |1hammrs |andwerrn:|a| abundantly | onthrn' rain ]andmsanl

sky and giving them rivers to flow beneath them? Yet, We destroyed them because of their sins

=.-* ? _Gj’ P F 8 a9l 'i;
generations | al‘lsrﬂ'lam | and we raised (created) | for theirsins I then we destroyed them
and raised up other generations after them.(6) Had We sent down to you a Book on parchment
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| aBookwritten) | toyou | wesentdown | andhad |  other
and tha unbellevers touched it with their own hands, they would have said: This is nothing but

T e ;'_":’ - J ok 2 o9 ,‘L LET P
Do) 98 exydl J& Ay el

this | i not | disbelieved| thosewho | would have said | with thelrhands | and they would have touched it
plain magic{T) They ask: Why has no angel been sent down to him? 'f We had sent

# - - & 28 —
2~ -"S = L - ﬁ[g @ 2L o j
95 Clesde Uxl VI 1385 0@ SR ‘*l
and had [ an angall to him |sani down | why has not been I and they said I manifest | maglc but
down an angel, the matter would have been settled and they would have never been reprieved.(8)
-"J,ﬂ“‘ b ~ ﬁ 2472 .-'., e - f-i,:,..-
OEeay Y Y & Kla G
respite would have be!rfinnhdluﬁunl nul:nr] lhln| the mtﬂm‘l would have been decided |an aniell we sent down
If We had made him an angel, We would have made him a man, and would have thus confused
§- 2NV = & - |=I.-.- ’.r‘,
a man | we would have made him | an angel | we lppclnhd him |and had
them with that in which they are already confused .(9) Messengers indeed were mocked at before

_— - agp I~ < 2 5 “s~-T7%
ual s @L‘b—;l!. G s Cals
and ﬂmud[ they are [slready) confused | fin) wlutl to them | and we would have certainly caused confusion
you. But those that scoffed at them, were overtaken by the things they mocked at.(10) Say:

G Sislsima 0y GLEE U Oy Gxda

whatl at them 1 s:uﬂnd | those who Ihm surruundn-cll befors you Hlssnngmlm mocked
‘Travel through the earth and see what was the fate of those who disbelieved their apostles.'(11)

quff 338553 eV & BRu 8 OCasssa % 138

was | what | see ]andl the land | Inl travel | anl mocking |Itﬂ|thﬂ]' Were
Say: ta whom belongs all that is in the heavens and in the earth? 'Say: To Allah. He has
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andtheearth | the heaven |ls)in] what| towhombefongs \ Say. | o) those who reectedthe vut
decreed mercy for Himself, and will gather you all on the Day of Resurrection: there is na dnubt

Y SGa8d spadde 8 4 J§

Day | anl Hewill gather you together I theMercy |H—Emselfl [ Hehas prescribed |lu-nllahl Say
whatever. Those who have forfelted their own souls, will not believe. (12} And to Him baiangs

23% 29 -%3T 59 = - :.- a Pl
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they | themselves | haveruined destroyed) | thosewho | init | doubt |thereis) o (of)Resumection
whatever takes its rest in the night and in the day. He is the Hearing, the Knowing.(13) Say:

SR W AL G5 edRes Y

andHe | andtheday | thenight | in | existed | that| andtokimbeiongs |  will believe | not
"Should | take to myself as protector other than Allah, the Originator of the heavens and the

= - % T | -y - £ 2 ) -2 F 5 -
[ W o 4 ] (Al 2 ™
A6 G5 oS B Jhesusl A
(Originator) Creator| a guardian| | take | Attah | (shoutd) other than | Say | All-Knowing | (is) AllHearing
earth, He who feeds and is not fed ? Say: | have been commanded to be the first of them that

Qdaféi'-ﬁ) sakl 3 LPJ)UQ»JI

"‘9"“!” Say } He'is fed I snd not | who feeds I and (it is) Her and the earth {uf} the heavens
submit. "Be not you of the idolaters.” (14} Say: ‘indeed | fearif | disobey my Lord, the torment of

- -5-;.- g T s J;T ,—ﬁ a” js“
& G Y5 Us JHEs ¢l &
of {among) | you should h_e‘ not [ a:ndl submitfed liafthnsel whr:rl first | | should h-eE that | have been commanded
a fateful day.' (15} He who is delivered (from the torment) of that day shall have received Allah's

2 o e BN D g
oy QI8 37 egas &y Uu & w O
iufihayi “torment |m].rLard] Idisubwadi if | fear sumlyl Say i the Poly-thiests
mercy. That is the glorious triumph.(16) If Allah touches you with affliction, none can remove
AT 2 k- - 28" " J”-" C NP - -~
N33 Wy U Gl A G0 R Ol
and that | He had mercy on him | surely| that Day | fromit | is averted | who lMighnr (Awiul)
lt but He and if He blesses you with gmd know that He has power over all things.(17)

G W8 xhy i ousf Gt odds s

it |¢an reliwel 1hmm|wlth amictiun] Allahl He touches I and if |{Is:| hernamfesil SUCCESS
He is omnipotent over His servants. He is the Wise, the Knowing .(18) Say: 'Whatthing counts
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andl-lellis}All-Fumrfulf thing |mry| ilhan Hnlwithpodl Hetwchaﬂnul and if | He | but
most m testimony? 'Say: ‘Let Allah be a witness between me and you. This Quran has been

£ @ S8 iS5 $s wle GF JalF)

thing | what| Say | Al-Aware | (is) Alwise | andHu| His slaves | over |(is) omnipotent
revealed to me that | may thereby warn you and all whom it may reach. Will you really

CE’_; i ..as-fr &3-!- 8 5 5 J,ulwhg% ;31

and has been revealed I and hehmn you | between mn{{ls: 1 rlinml Allah ] Say ||nw}danoa f{is] greatest
testify that there are other gods besides Allah? 'Say: | do not testify'.

0 e 2 - aZ 'I
] & s 4 & V) ,JHMJT
doyouverily | itmay reach fmdmrmnwnf with ﬂ[ that | may wam you I Qur'an ’ this tuma
Say: ‘in truth He (Allah) is the one God. | am quit of that you associate (with Him).'(19)
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I bear (such)  witness |(do)not| Say | other | fthere are) gods | Alah | with| that | bear witness
Those to whom We have given the Book, know this as they know their own chlldmn

OOy Gs 2Za 95 Guh A EJE

you associate (with Himllﬂ mr| exonerated [Innncuﬂlil and indeed Im One IGﬂd f He (is) | tll'th'l Say
But those who have forfeited their own souls, will never hava faith. [211} Who does

24 ﬁ t‘ff o Gl SRS ucﬂt

their sons Iho'_r rungnih as I rnnognlnhlm I:lusn:ﬂptum mhnwgmntlmm those whom
more wrong than he who forges against Allah a lie or denies His rwafations? The wrongdn-ars

s~y L 2% 29 ~%37 "'
5 OG3es) Y 8 S| gﬁl
andwho|  they will believe | not | lhnr | their ownselves | lost hhm;-u-mm
shall never prosper.(21) On the day when We gather them all tog-a'thar We shall say to

Wb OF 60 it B fd ke 204

HE&SIgns' rejmdl orl alie |Mkahlagalnst| invented |ﬂ1anhnwho|[ll}thfmnn~dw
those who associated other gods (with Allah): ‘Where are your partners now, those

w5 oGl Al Y &)

we shall gather them together | and on Day (when) | the wrong-doers | will atain success | not| indeed
whom you claimed (tobeyourgods)?' (22) They shall have no proving, but will say::

14

—4: ..u
t‘J, .,;’

e

>0~



1 sl 207 L ganin 31

-.-.-i Pyt ;T—-z" oo d,"" :33 e -
Ak G OSE ol O B s

~ {are)your associates | where |anocim¢athlmi!hhﬁah |toﬂw:awhu | we will wl and [ﬂlanll all
‘By Allah, our Lord, we hava never been polytheists.'(23) You shall see how they wil

198 YR EIL o@nd? &K G

they said {will Hf]i thail but |lhrir mlsthlill will be Inull then lm}dahwdtuhﬂwrmdﬂlyw used to[ towhom
lie against themselves and how their own invention will fail them.[24) Some of

B 158 Jﬁ[@g@j}ﬁ G Gi7 it

agalnail!hwhawbunlﬂng how I look polytheists |wamre|nut|o|.|anrd bem!ah
them listen to you. But We have Iay veils over their hearts lest they understand

u;i ®-‘n..i ;g Lﬂ 292~ M; J."

and among them (are) | invent | they used tulwhatl them |and have lnrsak&i thmsahras
it and in their ears a deafness and if they see any sign whatever, they don't believe in

5"' "' =, Lot o 2%
& S ,1'5' d‘ 5 8 A& R
ﬂiit[laat]l veils | their hearts over hulwe have l:astl to you | listen Ithose who
it. When they come to argua with you, the unbelievers say: "This is nothing but tales

.'l'-"'ﬁ’f J- ot s _wmoh ER . PPN

j dg S &5 B 20835 £e8El
nat Slgn mrer]r they ml and if l heaviness deafness !Ihmr ears ;ls]l and |n|'!hw could understand it
of the ancients.'(25) They forbid (others ) from it and themselves keep awa)r

tus*s:c'.@atn Bl B & G K

timawhu tc-argmwﬂhynu lhayr.mtuyuulmn 50 much mati init |thayw1!l believe
from it They ruin  none but themselves, though they do not perceive

e CE 5hs oAU VITie )y B

lmmhim!furbud !dhmlllheir umlvns{ toi}thaanmntsi fales - 1 butl this [:‘ s}ﬂol'disbuiiau
it(26) If you could see them when they are set before the Fire!l They will say:
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do nut*andlmelrwmml hu!l they ﬂaslroyl and not |rmm hnmiam:l they (themselves) keep away
Wnuid that we might be returned! Then, we would not deny the revelations of our

Cad 1@ SR 8 5 Jiodad

wouldlhutwe} they md! IhaFiul by Iﬂwmmdehshndlwhanlyuu coulﬂmlandﬂlmey perceive
Lord.(27) Indeed, that which they used to hide, has now become clear

13
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the believers larncng ! and we would hul of Our Lurﬁl Signs w we will dany | thennot lmmmtba:l:
to them.(28) But if they were sent back, they would return to that which they wera
2§ s ,’f-,:}f-j! ~ 2% 39 ,"g < 28 - -
B J30EGecea 9B G A WG &
they ware sent Im:l! and lfl before | conceal llhly used lni l‘hatl toiheml becami mnifliil but
forbidden. They are liars indeed.(28) And they say: ‘There is no other life but only our present
- ,pm 29 » 52~ 223 - ”U
ol APl de B W s
the liars |m indeed they [m]l therefrom Ltm Were ferh1rld|n| luwh&i{ they would have reverted
life: nor shall we ever be raised to life again.'lf you could see when they are set before their Lord!

o - 3and P AR 2 28 -9 Ed =
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and if| (willbe}resurrected |  we | andnot | ofthe worid | auriie | but| tis | s} not | and they said
He will say: ‘Is this not the truth?' "Yes, by our Lord," they will say, and He will say: "Taste then

J"’ia"’h" ~311 ‘T =2 § e N ,"-,ﬁ‘ 4 Ao
98 GG T JE e e BaE 3 G5
they :aRII lhuu'uthl this ] is not ]Haﬁa!dl thrlrLnrdtbufnrelﬁnj'mmmmmnﬂwhenlyuu (could) see
The tormant for your unbelief!'(30) Lost indeed are those who deny that they will ever meet Allah.
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in&ud' disbelieve lwuundta| for wha'l| the tnmant' then msta] He sald' I:qreuer:I' yes
When the Hour (the signs of death) is on them all of a sudden, they shall say: "Alas, for us, that
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the Hour | come to them | when| unti | ‘ttah | meting with| ~ doniod | those who | sufered loss
we neglected it!' On their backs they shall be bearing their loads. Evil are the burdens that they
P T s~ 35 7o -\ ie s WZ ey o) | SN F2-
B35 Gdusy shs s CBE Lo JOLEsy 1906 32
their burdens | will bear | and they | (i) it [ we neglectad | what | over |Alas for us | they said | suudenly
bear. (31)The life of this world is but a sport and a pastime. Surely better is the life to come for
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but| (o heworid | tife | and nothing )| they bear | what| evits| how| their backs | on

those who are righteous. Will you not then understand? (32) We know too well that what they say

fear (A.ihhl‘ far those who | {is) better | fof) the Hmrrttt] and :hudnl a pastime (amusement) | md' a play

grieves_you. Yet it is notyou that they disbelieve; but it is the signs of Allah which the wicked:
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nn!lvenly thn1r| they sayl what lglims yuul Hmn'n hmlmmﬁ | you understand |wl!| nat then
deny.(33) (Other) apostles have haen denied before you. Yet they patiently bore with the denial

st -':u‘-'-',.— " ~ 3 < Clhe = =294
Wiy OCslooy il &y [.'L c):&g&gf Oad @hﬁi@
and inﬂ‘udl (deny] reject |{¢I} AIFshlln vem:[ the wrong dnaral but | reject you
and persecution until Our help came down to them: (No man) can change the words of Allah.

SR = R BT

they ware re}u':edlthﬂl in |hul they endured with paﬂenul before you Ilasl_amra |wm rejected
And there has already come to you some accounts of those aposties ( befure ynu] [3&] Kyoufind

PUON 41 e S TR o I % B * 111

(of) Allsh| Words | who can aueri and {there is) none | our Help | reached them | till | and they were hurt
their turning away hard to bear, seek if you can, a hole in the ground or a ladder to the sky, bring

ww! K &5 oddel aw #e s

on you hard | is |and If {Iljl {of} the nessangers news has com# to you | and surely
them a sign. Had Allah pleased, He wwld have gathered them to the guidance, so I:-e m}t you

& W 8 (Y § GE G ¢ Gkl o8 2482

to Ia Iadderl nrl the gmund‘ in I a 1unnel| you seei-:l thall you can Ilhan rfl their aversion
one of the ignorant.(35)Those who listen will surely answer. As for the dead, Aliah will bring

F o add Pl ks R

on |l-|& would have gathered IhmJ Mlahl wllladl and had‘ a sign ] 50 thal you bring them | the sky
them back to life. then to Him they will be returned. (36) They ask: 'Why has no sign come down

{708 ol o bl@c&&-d’tcrﬂdﬁv 5 sl
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listen |§thm whnl respond lnnlr the ignorant |from you bel s0.do nullth! guidance
to him from his Lord? 'Say: ‘Allah is well able to send down a sign. 'But most

J§ 1965 s o) B o M s

why notl and they said | they will be returned I to Him | then | Aliah | mII raise lhem | and the dead
of them know nat. (37) There is no animal on the earth, nor a bird that flies with its two wings, but

2 % r WT s ow - J:
PG E JE a5 s agfae  JX
Ihal! over I has powarl&llahlindndl say |h+s Lﬂ-rdl from I a sign I to him | has been sent down

they are communities like you. We have left out nothing in the Book. Then to their Lord, they
17
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on1 animal iand (there) Is nnl know |E=n nut{:mt of !hlml || signli‘-ln sends down
shall be gathered.(38) Those that deny Our IEI"E.-|3IIOI15 are deaf and dumb in the midst of

5 G KET 54 Y sty B B

e nau}iml (did] rlnl| like you |:ummun|ﬂu| but qm1| wlth its two rlngsll that ﬂm] bird ||nﬂ nnl the searth
darkness. Allah leaves in error whom He wills, and guides, to the right path, whom He

355 @35 e@nEN Al B L u"e&"e

rejected I and those uhnllhay shall be g:tharidlthiir Lmdi to | ﬂwnl any thlng the Bant in
pleasas (39) Say: ‘Can you see yourselves, if the punishment of nllah comes upon you or the

EREIRATA PR ON LAY I SR

He wlrlsi nd whnm].t-.s ge mnr].lllnhlwlt!s[whami the dlrhnessllnl and dumhl (are) dull Our Signs
Hour of Doom (suddenly) overtakes you, will you call on any other than Allah (to help you), if you

fanie KA & K5 Jhasataablededasy

urlAT!lh hormm'll:nrm fo yau' if Inhatdcryuu i!nnkl sa]rl straight | path | on 1 sets him
are truthful?(40) No, on Him alone you will call; and if He pleases, He will relieve that :drsmss}fcrwhlr.h

$) NoCkBue SEE DB I 5 ;(-;J

to him |hut | truthtul |1ruu m[ if | you call |Mlahldu other Ihmllhg (last) Hnur cames 1o you
you call upon Him, and you forget at that time whatever partners you joined with
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you hafl associated (with iluh]llnumrl and you forget |H| nIH!dl it upnﬂ Him lyuu calli[ﬂmmﬂdllmm I-hmm:iyrou call
Him (in worship).' (41)We have already sent (Messengers) to peoples before you, and then seized

T #5sE auSes &3 T @5

with mnsfununuland'ﬂ'ﬁsamd Ih=m| before you |na1mn;| to | We sent ljlunnnm!land verily
them with misery and hardship so that they might grow humble.(42)
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our disaster (tarment) | come (o them |ma| why notl [they] humble thmu!ml 50 that they rr;r.rl and hard ship

If only they humbled themselves when Our disaster come on them! But their hearts were

| %5, ? - L] ’
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Satan iln tham] and made fair seeming }thmr heartsl became hardlnadl but |1h&’ humblrltl themselves

hardened, and the devil made what they did, seem fair to them.43) And when they had
18
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' to them | we opened |ttt eyt | what | thy frgot |0 when | do | ey used 1o wht
forgotten what they were reminded of, We opened to them the gates of every thing; but ]ust as

3813 ma Gonad ” 4y -
Aosl @8 G 188 1) s B Ol
We sezied Htl:l'ﬂl they had been granied E”' whall they re;nlml whenl until | thing Hnﬂ awerrl gates
they were rejoicing in what they were given, We seized them suddenly and they were (plunged)

Gl el RS A o@siid Al

who I {of} the people |Fnl nmnantlsu was cul uff (they) were plunged in despmd they then Isudﬂenly
into utter despair.(44) So the roots of the people who did wrong were cut off. Praise be to

& 031 & Sl JSeddiey & Ll ik

Aliah|1uah awr| if |wnat do yau thin&' saﬂ {af) the worfﬁaanrdhm for AisahJ and all pra.saldid wrang
Ailah Lord of all Being!(45) Say: 'Can you see yourselves: If AJIah took away your hearing and
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_ Allahi othar lﬁan| gudl wl'ru (Is] {there] i your haarlsl up and seaied and your sight r your hearing
your 5ighl and set a seal upon your hearts, could any god but Allah restore them toyou?' See
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they |]r=t|' theni the Signs | variousty We present | how J see l these | who could restore to you
how We make plain to them Our revelations. And yet they turn away.(46) Say ‘Can yc-u see

Tés 382 o QI KA &) 285 Jsecdua

upenly] url suudenlyhﬂﬂ .tllahl torment}:ametc yuul it iwhat do you Ihlnk?l Sayl turn away
youmelves if the punishment of Allah comes to you suddenly or openly,would any be

Vi Gl Jud (65 Gaudt 43t Vi Cig Ja

butl the Heasengm | We send 1 and do nnt! the wrong: doa;sl people Faxcept‘ it deslru]rl shall
destroyed except those who dowrong?' (47) We send forth Our apostles only to give gaod news

@y 27 1% =121, s ol 8% IF 2 39
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fear {shall be) } then no l and mended {his I:ra]l[ bnhmd' 50 whnl warners ‘ andl bearars of glad tidings
to mankind and to warn them, Those that believe (in them} and mend their ways shall have

el shéa ERLIES ol oofiig sk s el

the tnrmenllnhall touch thamlﬂlur Sugnsl rejected |hul those whur shall gmval thay' nor |upan them
nothing to fear or to regret (48) But those that deny Our revelations, shall be punished
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nnri{uﬂ Alhillrulurul I have |In you || say Id-: ﬂutl “]rl transgress iﬂll]‘ used tnlinr whal
for their misdeeds.(49) Say: 'l do not tell ]ro-u that | possess the treasurers of Allah or know what

) B EYATG GG A &SIV 2

to mlh nmlldlmllhmh fulln] not ||n ma!'tm I u|ln rnul | say |nur fm Inmnli know
is hidden, nor do | claim | am an angel. | follow only that which is revealed to me. 'Say: "Are the
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these nnlilth H|m win | you reflect ||HI el Huul;nl the mllglihl blind [ it equal | is H]'
blind and the seeing man alike? will you not think?" (50) And wam with it {the Quran) those

J d) d;;ssd,w‘_;:\l :...-dl Inaa-ﬂ. a-'—"-[-.-

not || prm:lorl besides Himt'lur lmlnut (will ml their I.c-rdl to |l|lr5r shall be ﬂthlﬂd'lhll‘ fear
who fear that they shall be brought before their Lord when except for Him, they will have no

Bl 245 GH Ll 38 S5 i3l ) 1

in the morming | their Lord| invoke |those who |turn awayund do nal| fear Allah Jso that ey m[m p—
protector nor intercessor, that they may guard themselves against evil .(51) Do not drive away
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wmam| anything |thuir a:mnlt lraml an jruulﬂhm is) nutlHIl Face | seaking ||m1 the evening
those that call on their Lord moming and evening, seeking only 1o gain His favour. Nothing of
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the wrong dﬂm of |ann h:nmtlwm =3y tum fhem m;l any lhlng on them rwr ucnuml form
their account falls upon you and nothing of your accounts falls upon them. If you drive them
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Alla h‘hn hrnmdim these the nnullhlt they should say |wllh nthus'um of 1ham|m 1rinﬂ| and thus
away, you shall be one of the unjust.(52) Thus We have made some of them a means for testing
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come 10 ]‘ﬂl.ll and whenl the thankful ones |Knuu haﬂ:rlMI:hldun nntl:mnnn‘.st uslirum | upon them
others, so that they should say: "Are these the men whom Allah favours amongst us?' Does not
AL 7 < ol ~af 23 ro
&G A0 OB Erl, sl o
your Lord | (has) written| on you }pemm; | soten ||nuurmldn‘dum| believe | thoss who
Allah best know thethankiul? (53) When those that believe in Our revelations come to you, say:
20
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repants|lhen|mignuranul evil l of ]rnul does |any one uhulud thsl|ti‘:e Harcylﬁnmmfhpon
‘Peace ba upon you. Your Lord has decreed (the rule of) mercy on Himself, If any one of you commits evil

s, G2 T Gsh4 ;'SE ~T27, 5~ 2
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and thus |Ha51 htarl:lhillltal All fnrqivlrrgllh'ea surely Htland mends (his wars}f after that
through ignorance and thereafter repents and mends his ways, then He is Forgiving,
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that |ferbidden |1 am | Say | (of) the sinners| way |50 that become distinet | the signs | we sxplain in datai
Merciful.'(54) Thus We make plain Our revelations, so that the path of the sinner may be laid
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Your dnsms‘ | will fuitwl not | Say IMIahlhesIdes (instead of} [{}tw]callupurithnse wh-:mll warship
bare. (55) Say: ‘| am forbidden to wurship on whom you call instead of Allah,' Say: '| do not

2355 SO oo (f 5 o

!rnmlaclvaarpuwff on II aml Say| the guided | of 'Iha{md il Mt'iﬁﬁmhwuld go astray
follow your desires, for then | should have strayed and should not be of the
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the da::isionl[isl mlml you are demanding hastily Iwhat[ | have ]ﬁo rLut‘ it i‘rnu have rejected Ehut' My Lord
right-guided.’ (56)Say: '| am on clear proof from my Lord, but you reject it. | donot have
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'Hhai| | had |Em‘el:.'| if | Sayl (of} the judges i|!5:| E-as!laml Helthe truth‘ Ke daclareslfu-r ﬁliah but
'thatwhlch yn}u would hasten; the judgement is for Allah only. He tells the truthand is the
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‘and hllah!and herwaen ?nulhetmu malm maﬂar'lﬂwlu have been dacmdlthat whmh' you are demanding hastily
‘best of judges.'(57) ‘Had | that which you would hasten, (the torment) the ma!:ter would be settled at
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He |hutﬂ1allKnnws thamlnunel [of) the unsam[ keys ‘ He has lamﬂ the wrong doers |knm best
once between you and me, But Allah best knows the evil-doers,(58) He has the keys of the
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He I{nuwslﬂmthﬂ.ﬂj a leaf | fall Iademﬂ nnflandtheualm earlhirs; knl‘l'u'hatl and He Knows

‘unseen: none knows them but He. And He knows whatever there is infon the earth and in the
21
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in |b|n |is erttznll dry anrlb'm (fresh) ‘nol Iinrlhlrtn]]:uﬂ the nrthl darknuslii:] Inlu gm‘n[ and nat

sea; not a leaf falls but He knows it. There Is no grain in the darkness (depths) of the earth,
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you did Iwnn|:na He Knnws by nIght'malls you {your suuls]l Who ||n:| it i Hsl clear a book
nor anything green or dn_.r but is recorded in a clear Book. {59} It is He that makes you dead by
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unto H|m| than] ippa.n:ed|tht :em]nM[HthﬁHM' In it |Hn raises you agaln[ then [ by day
mghL knowing what you have done by day, and then rouses you so that an appointed term (of
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{is) the Omnipotent |arnd h‘al do I:ruu used fo |uf whatl He will inform you hh&ﬂ‘ (will be) your return
life} may be fulfilled. To Him you shall all return, and He wiil tell yuu of what you have been
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death |nna of you |amrmhu|whenl until |guam‘rinl {angles) I over ynu] He nﬂdsland His slmlf above
doing.(60) He is omnipotent over His servants. He sends forth guardians over you, until when

L] - 4-*
< - Puns 28/ "1 89
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thanl neglect (thelr duty) I{dn] not [and 1hey|nur Mzssengers (angles) | cause him to die (take his soul)
death overtakes you, our Messengers takes his soul and they neglect not their duty.(61) Then are
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(is) the swlftesl]and Hel the iudg&mllﬂ'lw Him lhlll; nml the just {tﬂu}] their Lord |A1lah| to | Ihuy are returned
all men returned to Allah, the true Lord. Suraly His is the judgement, and He is the most swift of
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you call H]mlind the ml[nﬂ the Iandldarhnassl frnml Saves you | Whol Sayl (of) reckoners
reckoners.'(62) Say: "Who delivers you fromthe dark recesses of land and sea, when you call out
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Say [ the thankful lamungl we shall hnl this ffmm saud usl if He ISemlrylanﬂ humbly
to Him hl.Jmtl[yr and in secret, saying: "If we are delivered from this (fear) we will be truely
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Hal Say |mnmte pamers with hHah' You ] mi distress auryllnt frnm| saves yﬂul saves yuu |Altnh
thankful?" (63) Say: ‘It is Allah that delivers you from them, and from all afflictions. Yet you

22
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beneath |from1 urla!wve yanl frum]!urmant |upcn you]He sendsllhatl on ‘[ss; the powerful
assign him associates.'(64) Say: 'He has power to let loose His torment upon you from above
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{of) one anutherl mlenca some of yauland lets lasul mutual dmmdlcunfounﬁs Yo mth' or | your feet
(vour heads) and from beneath your feet, and to confuse you in sects{strife)and make you taste the
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it lami have denmdl understand thhai they myiiaur; 54gns| varisusty We nplam] how 1 See
wnlence of one another See how We make plain Our revelatiuns that theyr may understand.(65)

:Fu JML“J ,j, d.a}

{is)‘a fixed tlma'newa{lor euwl a Supems-:rlo'f&r youll am nul|5ay hlsl treTrqul g | your people

Your people have rejected this, (Quran) although it is the truth. Say: '| am not put incharge of
o Lt

3 8 af- ~2 “ 2T 1a | s e
dgp[j LEU)OJMLFUJK‘J-QU 1313 QO Cigws
turn away |nu: slgns! in | ara engaged Ithase who l you se&l and when| you shall Knaw ut}l and soon

'you. (66) For every prophecy is a limit of time , and soon you shall know it :ET] When you see
sl » 7 ul .g_.-r B o=
el G5 18 clus§ nesy & o
causes you fo furqetl and if ! other than lhat] a talk | in | they are angaged| until |from them
those that scoff at Our revelation, withdraw from them till they &ngage in some other talk. If the
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wrong doers |the mpia‘withlmmn {memnne}! after[ you sit | then do nntl Satan
devil causes you to forget, then after the remembrance sit no you in the company of those people
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remembrance but anything |li|mr mcwntl:!rnmﬂfear Aiiah\ those whul an |and ithem is] not
who are the wrongdoers (68) Those that are obedient to Miah are not by any means accountable
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and pashmei{asl El phr'!hmr ral[gmnl took | those whnl and leave alone I fear Aliah 1513 that they may
for them. (the unbelievers) but {their duty) is to remind them only so that they may guard
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OF JFela S G sl se5es
a soul | is caughtllestlmtb Itfhui remind 1them'.|l [of this} Wurl&l lite lhagu]l'ed {deceived) them

themselves against evil. (69) Avoid those who take their religion for a sport and a pastime
X 23
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and sven H| an Intlrmanrl nnr[| prnler.i'nr\kilahl besides |1'ur it|ntﬂher| it has llmudlimr what
and are deceived by the life of this world. Admonish them hereby lest a soul delivers itself to
- s o 22 % 2l WAH4R T <3 % S-S a8 s~
W 3 Gdiedsl Gl 358 JURE OF
fer whlllm caughlllhm whul these are ]fmm hlml it will be a::nplld|nnt|unnmlmrr|ll offers ransom
ruin by its own acts. It has no guardian or intercessor besides Allah: and though it offers
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they Iheuuslll pllnfull and lurmntlhniling 'I'Itlrl of | a drink |inr them 1isJ|thu; earned
every ransom, it shall not be accepted from it. Such is (the end of) those that are
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{can] harm us|nar[ benelit uallunl that nei!mrhlim[ others helldaslshall we In\rnhiﬂay I disbelieve
damned by their deeds. They shall have for drink, boiling water and for punishment, a painful

e fRrn %zl 3 rrl-lmsT T2 EA.
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the devlils !whum misled |nlt| the one IAIJahl has guided us| whenl our hulll on [and shall we turn
doom for theirunbelief.(70) Say: "Shall we call besides Allah what can neither profit nor harm
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indudl Say }r.umn to utlln guldancul to |uhu call himlcc—mmlm | he hnl confused | the urth’ in
us? Shall we turn back after Allah has guided us, like one whom the devils have made to
I Fat we o af - 2. IO RL (I R | -9
O Al Gels  Gudllsh il U
(of) the worlds | to Lord| that we submit | and we have been commanded | guidance |is the| jof Alah| guidance
go astray, confused (wandering) through the earth, his friends calling him to guidance (saying)
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$i ogsE ol G s BRI ¢
and (1 s} He| You shall be gathered|to (Hini| Whom |and (it is) e |and fea Him| prayer | offer | and to
"Come to us."(71) Say: ‘Allah's guidance is the only guidance. We are commanded to
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He will say I and {on the] Day (of Itzsum:tinnil in truth ]and the udhl the heavens | :mted] who
surrender ourselves to the Lord of all Being and perform prayer, and fear Him. It is He before
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{on the)] Day [whan |the dominion I and His will be | fis) the truth | His 'Hundl and it shall become | Be

Whom you shall all be gathered.'(72) And it was He who created the heavens and the earth in
24
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(is} the All- Wlsel and Hal and the visible | {of) the invisible l All-knower [Ihelrumnei I {fnllwlh‘ha blown
truth. On the day when He says: Be,' and it is. His word is the Truth. His shall be the

GES 0SB0 Y fod J6 43 @ﬁf:]l

idols |duyoumi Azar |mhlsta'.'har| Abraham | said | and{ramsmhar}wim the All-Aware
sovereignty on the day when the trumpet is sounded. He has knowledge of the unseen and the
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weshuwadl andthus | manifest error m andyourpeople |sasynu lvartlyl as gods
seen. He alone is the Wise, Hw Aware. (73) And remember when Abraham said to his
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of | (and)sothathebeccme | andtheearth | (of) the heavens | Kingdom Ahrnhm
_fath&r Azar; ‘WIII you take |dnlsasyourguds? Surely you and ailyour p&uple are in palpable

e ] ot ﬁ
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my Lm’d |th|s ha}l he saldl a star Im m' the nightl ovarhlml uut:prladisa wh&nl the- believers
ierror.’ (74) Thus did We show Abraham the kingdom of the heavens and the earth 50 that he
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he said nsingltherrmn hasawlandwhen thosawho se!l love Jdnnotlha sadd] it set | but when
‘might be of those, having sure faith. (75) When night drew its shad—uw over him, he saw
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surely | would have ha-:mnel my I.nrd! guide me |EI|d nnlf if lhe saidl it set |hu| whenlmy I..urdlthis (is)
/a star, "That,’ he said, 'is my Lord.’ But when it set, he said: 'l love not those who set.' (76) When
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my Ln:dlth:i tls]l he sa:dl rising l the sun fhe mland whan[ who go astray |1ha pnupriel among
he saw the moon rising, he said: ‘That is my Lord.' But when it set, he said: "unless my Lord

- = 5 a5 o 27137 Toia .e.%7 1z |
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frmWhatl Free [verﬂﬂ{amliﬂmymﬁ' he saidl it-set |h|.rtwimn' the Iargestl this {is)
‘guides me, | shall surely be of the people gone astray.’ (77) Then, when he saw the sun rising, he
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originated (Created) | to Him Who | My face | turmed | Verily | have) | You associate (with Allah)
sajd; 'That must be my God: it is larger (than the other two).' (78) But when it set, he said to his

25
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anddisputed with him | Polytheists | of |Iam||r1d nallaxﬁunlve!y'mdﬁeearth' the Heavens
people: ‘| am free from all that you associate with God. | have turned my face firmly and truly
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'I'Jhati Ifear iand do nolinnd He has guided m] Mlahlihuulhn you dizpule with mu| han]d' his peaple

towards Him who has created the heavens and the earth, and Iam nnt of the idolaters. '(79) His
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thing |ev=ry mm!cmmmmlmymm IﬁyLw:Il wll!s that |emeptlwlthhlm Youassoclate
people argued with him. He said: ‘Do you argue with me about Allah, who has given me
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What| 1shouldfear andhow willyouremember | thennot | (in His) Knowledge
guidance? | do not fear those you set up with Him, except by His will (nothing can happen). My
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did not | What | with Ml-&hl associate (others) ] that you | You fear [ and do nnll You associate with Allah
Lord includes all things in His knowledge. Will you not then remember? (80)And how should |
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to s&curilylhas mare rtght! [of] the two Parties | then whlchlamr au!hnrﬂrl to you | forit |He send down
fear what you set up with Him, seeing you fear not that you have set up with Allah
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their belief |i‘.lhsacura ll‘:nnl‘use]'and did notl hurlmdl those whnl Know You
things whereon He has not sent down on you any autharity, Which of the two parties is more
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and that tmal' {are) the guided l and they [the sawrityliur them ils}] those ]Wilh Wrang doing
deger\nng of security? (Tell me), if you know.{81) Those who believe and do not taint their faith
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Whom {In} ranks |Wﬂﬂi5&[hls'pﬂple agalnutl Abraham 1WMchw&gaw{h}I0urArgumenl
with wrongdoing, shall surely have security, for they are rightly-guided.’ (82) That was Our
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Isaac | Upon Himl and We bestowed | All Knowing l Is All-Wise i Your Lord I Indaudl Wewill |

argument We gave it to Abraham as against his people, We raise whom We will in degrees. Your
26
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andamungl before (that) 1Wagu‘réed{him}| andNoahl We guided Ieacﬂuﬂhernl deawh
Lord is Wise, Knowing (83) We gaue him Isaac and Jacob and guided each of them; and Noah,

L mw'f
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and Aaron | and Moses | andJoaaph I andJob | andﬁuiomun I David | hlsPrngany
We guided before (them). Among his descendants were David and Solomon, Job and Joseph
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and Elisha I andJasua'l and John |an|:| Zachaml the good doers |Weraward| and thus

and Moses and Aart:-n - Thus do we reward the good - doers.(84) And Zachariah, John,
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and Lot | andJonah | andElisha |  andismael |  therihgteous | of |all pwere)
Jesus and Elisha, who all were upright men,{ﬂﬁ] and Ishmael, Elisha, Jonah and Lot. All thesa We
2 mbug e Gl T %
IRy dell Ol (B GG s
and their proganyi their fuml'aihnr| a-nd from |thn 'Huridﬁcraaturas]l Over | We favoured | and all
exalted above Our creatures,(86) and of theirfathers and their children, and of their hrothers We
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Iha!hsll the straight Way tu and'ﬁ'eguldaﬁ themlanﬁWe:hoseﬂ:em‘ and their brethren
chose them and gmded them to a straight path.(87) Such is Allah's guidance;
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andit| HisSlaves | of | Hewils | Whom | withit | He guides | (o Allah | guidance
He guides by it whom He pleases of His servants, Had they associated others with Him,(all)
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do I they used tol Whail from them | rendered vain | they associated others with Allah
that they did would have beenin vain indeed.(88)Those are they to whom We gave the Book,
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but | and Prophethood | and (sound) Judgement | the Book JWBQ&\!& them}l Whom | those
the judgement and the prophethood, Soifthese disbelieve in |t then indeed We have
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init |'u'|'hu are mtl peopial it {tn}l We have entrusted | then indaedl these fm it {there m}l disbelieve
entrusted it to a peopte (such as the companions of the Prophet Mohammad) who do not disbelieve in them.(89) Those were (They)
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donot | Say |You hlhwl&:limlrguldanu | Altah| guided | Whom |(they are)those| disbelievers
whom Allah guided. Follow their guidance, Say: 'l demand of you no recompense for this. I
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thaynl‘ﬁmtlllnd did nutl forthe worlds |udmumlmn| butl this |li|| mtlamwa'd onit ] I ask you

is only a reminder to all mankind.'(80) And they measure not the power of Allah its true
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any |hlmmbaing| | Allah| sentdown | didnot| they said| whe| usllmlhonlnl'llml due | Allah
measure, when 'Ihey say. 'Allah has never revealed anything to a mortal, Say ‘Who,
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andam.lldancslalightl Moses Ilit]ll:ruughtl Which IhaBn-uk santdown 'o'mu Say | thing
then, revealed the Book which Moses brought, as a light and guidance for mankind? (The

: , 9 e
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maost (of it) | and you Cnrlnaatl You disclose (scme of) It {in ta) shael: Which you have put[ for people
Book) that you have put on parchment which you show while you hide much (of its
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Ihanlnllahl Say I'l‘uurfnmf&llmr[ nur| You | Knew |nnithar]'.‘lhn|ﬁmuah you were taught

mnten:s} and you (believers in Allah and His Messenger Muhammad}wera taught that
'.r i - 3 j-' - 3 937
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| : i . j®w Ca "=E.—-=B= dﬂa’:

Which we have sentdown | (is) a Book [ and thinl they play | their argumumauunl in | leave them

you knew not, neither you and nor your fathers?'Say: ‘It was surely Allah (who revealed them).'
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So that you may warn|  (came) before it Which Confirming blessed
Then leave them to amuse themsalves with foolish chatter. (91} And this is a houk We have
el ~ph B4 7o 2= 2% i "
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in the Hmaﬂar' believe |anu those whao | around it |anu lhml[Peaneul]fﬁnlher of Town (Makkah)
sent down, blessed and confirming what came before it, that you may wamn the Mother City and
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(1s) more unjust | andwho|  quarding rayers| Over |ammenam1| |nl't| believe
all around her. Those who have faith in the life to come wi1l__balieva in it and they are ste_aqfasl
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While nul{tu Hafrm!liiun was sent dowﬂl said inrl a lie Inlrahlmtnsll invantadflhan he whe
in their prayers.(92) Who is more wicked than the man who forge a lie against Allah, or says:
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and if lAitahlm nmieﬂih‘hatl like |I wauld nmll said 'iﬂd 'lhllll lhhgltn hinlns revaaled
‘This has been revealed to me,' when nothing has been revealed to him? Or the man who
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are stretching uul[and the mgluiq’al} the de'lthl agonies itml inf the wrong doers !\'ﬂml You could see
says:| can reveal the like of what Allah has revealed?f you couldbut see the wrongdoers when
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for ulatl[nﬂ hnllhﬁnllnrmmtl'l‘n Will be recompessed |ilbi this day |"|"nur suuls‘ deljver fthe}r hands
death overwhelms them!and the angels stretch their hands out (saying): 'Yield up your
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His signsl concerning ]an-d you used o | the trulh} other Iiml Arlahiagainstf utter | You used to
souls. You shall be rewarded with a shameful punishment this day, for you have said of Allah
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timnl first "ﬂ‘n had created jruul as |a|| alnnal'fou have come Inik*and vnrHrI be arrogant

what is untrue and scomed His revelations.(93) And now you have come to Us, alone as|
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with you ’We suelanddn MI! your hnﬁs’h&hlnﬂil\‘e had bestowed mgh]ﬂht]mﬂm have left
We created you at first, leaving behind all that We have bestowed on you. We do not see with
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indeed l share with Allah I In your {nm]l that they (have| |‘tnu g!almedlihm_ whom' your intercessors
you, your intercessors, those whom you claimed to be the partners (in your affairs). Broken are
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imagine cfﬂimadlwu used tnl whatf you |and have for_saieni betwaen rnul {bonds) have been severed
the ties which bound you, and that which you presumed has failed you.'(34)It is Allah who splits
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the dead Ifrnrnl the Ihingl!-h Iu'lnqs_hr'ml and the frult Imnal' the grain |rrhn rauses fo splhllllah' indeed (it is)
the seed and the date-stone. He brings forth the living from the dead, and the dead from the:
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are you being misied [from the truth) | then huwlﬁlllhlsuch tli]lm fivlnul!rnml the daad[and brings forth
living. Such is Allah. How then can you turn away from Him?(95) He splits the sky into dawn,
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and the sun I for stiliness [resting) Iihe nlqm] and He has madll (of) the daybreak | [He is] cleaver
and has made the night for rest and the sun and the moon for reckoning (time). Such is the ordinance
3 s -2 2y~ g3 FZ= - I 4 -a s
Gyl 83 Oudal Al 5E S Bl s
Whe |wd (it s Heltha All Krowing r:f the all HIIthI measuring Ilhis H:lll for reckaning Ellmejl and the moon
of Allah, the Mighty, the Knowing, (96) It is he that has set the stars for you that you may guide
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and the sea |[ul} the Iand]ﬁarlmastl in |by thtml 50 Ihat you may guide yourselve Itha starsl!nr rnu' made
yourselves  with their help in the darkness of land and  sea.
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from | craated -,-nu| who fnl [it Is} Htl who Know lfuf panphlthl nignsl We have made i.'inrlcmainly
Indeed We have made plain (Our) revelations to men of understanding.(98)
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the sjgnslm have made :Jurlurtainlrlmd a resting pla:lliu (there is) 2 time Iimill a single { Person
it was He that produced you from a single person (Adam) and
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and We have brought !Wﬂlrl the hemnl from | has sent dwn] who | and (It Is] he J who understand Ifur people
(furnished you with) a dwelling and resting place and sends down water from the sky, and with it brings forth
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from it |'l!h bring lnnhl green mlluj thereby |and We have brought fm‘thllhhg {kindhhuﬂ mqlugrtauunl there by
the buds of every plant From these,We bring forth green foliage and close-growing grain,
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of |il!t| gnrdenslhmging iwl:lumrs of dales |Its spruurlfrnmidm p:lmllnd fmmllltlck :Imtm:il grain
palm-trees laden with clusters of dates within reach,vineyards and olive groves
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nmllis I'rultl at I look | and (yet) dlfhrentfwmhllngland pomlgramsl and oFIvasI grapes

andpomegranates alike and unlike. Behold their fruits when they bear fruit and ripen. Surely in
30
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believing |rnr people i (are) ﬂgnsl these | in Icmain!yl and its ripeness | it bears fruit
these, there are signs for a people who believe.(39) Yet they regard the jinn as Allah's
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and they falsely aurihulrﬁl though He has created them I the jinns |aisocéate's I with Allah I and they have made
partners, though He himself created them, and attribute to Him sons and daughter (falsely)
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they attribute I!rnn uhlllind Exliudl be He Gloniled|knuwiedg&|w|lhuultind Haugh'nrsl 50N§ |ta Him
wlthnut any knowledge, Glory be to Him! {for He is) abuve what they describe.(1 Bﬂ}l He is the
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He havelwhen He did nntia lBI‘IIHI hmri can lrmwl and the earthi(aﬂ the hemnslwe ie 1he) originator
origmatnr of the heavens and the earth, How can He have a son when He Has no consort? He
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Aliahlsuah Isl[lsi AIIKnuwal[ thing |of a\!er]r'and Hal thing Iavanrl and He has :rmeul z mata
created all things and has knowledge of all things .(101) That is Aliah, your Lord. Thare is no gad
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a'.'aq.r over) uflan:l J-Iel 50 worship H[m| thing hoﬂ evar:rlﬂ‘w Bmmrl He |bh:fgud| [thers 15 nc]?our Lord
but He, the Creator of all things. So Worship Him. He is the Guardian of all things.(102) (No
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and He {rs;l the vision Igraspsf and He | vision }grasp Hlm‘cannot]hs] Euarﬂiani thing
mortal) eyes can see Him,thoughHe sees all. He is the subtie, the Aware(103) (Now clear) proofs
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saw |su who I Your Lord haml Proofs [hava came fo yuu; 'IlrEer[ the All Aware I the All subtie
have come to you from your Lord. He that sees them, it is to his own gain, but he who is blind to.
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Over you |I 1a:mil and not |{he did this) against himself ] remained blind | and whu} he did this for his own self
them, it is to his own loss. | am not (here) to watch over your doings.(104) Thus We make plain
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you have iumedland that they may sayI the signs We explain [ and thus | a Keeper

Our revelations, that they may say: “You have learnt this(From some body),'and that We
31
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fr |:rr| to ;uul has baen iﬂlpillﬂ"llllllfﬂilnll‘l having Hnwludpl{hr uupll[ind that We may make it cloar
™2y maks it clear to men of understanding. (105) Follow what has been revealed to you from
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L L |r cﬂnu h&dltht palylhtists]frnm':nd turn iwr,ll Him | but |gnd| [thm i8] nully Lord
your Lord. There is no god but He. Avoid the polytheists.(106) Had Allah willed, they would not have
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@ watcher |nm them |W| have made ynulaﬂd nuil they associated others with Him | (would} not (have)
tken false gods and We have not made you as a keeper over them, nor are you their
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ether than | invoke [ﬂmn -holhu nﬂlllml [doj nntl 8 guardian Inm |I'|m[‘l'uu |ar|||and net
guardian. (107) Abuse not those whom they call upon lest they abuse Allah in revunge without
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'I'IIIIM- lo ﬁq"ﬂl have made flirsmuingl thus IMI without |um of :lenlMIahl lest Dur M“Ih"lll
knowledge.Thus we have made to each people their deed seem fair. Then to their Lord, they
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g0 |ty used o of whet| and then He wit intorm tham | their return IMMMI to | then | their deads
shall return, and He will declare to them what thmayr have been doing.(108) They solemnly swear
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Sy would certainly balim| a sign | come to ﬂmnl that h‘l of their Duth:lsunnqntlhr .lﬂliil and they swear
oy Alizh that if there came to them a sign, they would surely believe in it. Say: SIgns are but
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Wres|  that J will make you mhuland Ilhatl Allah | {are) with | the s&gn only | Say | init
with Aliah." And huw can you tell that if a sign comes, they will not believe in it?{(109) We will
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o ut| as |and their eyes I their haam and We shall luml they will hﬂllawl not |I.‘.DI'I'IE [those signs)
#way their hearts and eyes (from the truth) since they refused to believe in it at first
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& waedy bltndiyl their tyranny | in |and'ﬁn shall leave them | time | first | in Illthay believe

e will Jeave them to blunder about in their wrongdaing. (110)
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